
Debris catcher for Casefeeder for Dillon Super 1050

This is a Debris Catcher for Casefeeder for Dillon XL650 XL750.
The Dillon Casefeeder has two holes in the bottom back of the bowl assembly.
These holes allow any accumulated spent powder, polishing media or general
crud to drain out of the bowl.

This debris if left unchecked can fall all over your press or bench top.
Most reloaders just tape some kind of cup or even a couple of spent shell casings
to the back of the feeder to collect the debris.
This upgrade accomplishes the same thing in a more elegant manner.

The Debris Catcher is printed on a 3D Printer.

Attributes

Name: ARMANOV Debris catcher for Casefeeder for Dillon Super 1050
Manufacturer: ARMANOV
Product no.: EU2009926
Mfr. No.: DCCFD1050
Color: Blue
Material: ABS Plastic
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 80mm
Shipping length: 38mm
EAN: 0650728063988
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Sicherheitshinweise für den ARMANOV
Schmutzfänger für Casefeeder für Dillon Super 1050

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ARMANOV Schmutzfängers für den Casefeeder für Dillon Super 1050.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen zu helfen, Ihre Ladeumgebung sauber und sicher zu halten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Schmutzfänger nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Schmutzfänger korrekt am Casefeeder montiert ist, um ein Auslaufen von
Schmutz zu verhindern.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die den Schmutzfänger beschädigen könnten.
Entleeren Sie den Schmutzfänger regelmäßig, um eine Überfüllung zu vermeiden.
Verwenden Sie den Schmutzfänger nur mit dem Dillon Super 1050 Casefeeder.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile des Schmutzfängers sicher befestigt sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass der Dillon Super 1050 Casefeeder vom Stromnetz getrennt ist, bevor
Sie mit der Installation beginnen.
Montage:

Suchen Sie die beiden Löcher im unteren hinteren Bereich der Schalenbaugruppe des Dillon
Casefeeders.
Befestigen Sie den Schmutzfänger an diesen Löchern. Stellen Sie sicher, dass er fest sitzt und nicht
wackelt.

Nutzung:
Überprüfen Sie den Schmutzfänger regelmäßig auf angesammelten Schmutz.
Leeren Sie den Schmutzfänger, wenn er voll ist, aber nur, wenn der Casefeeder ausgeschaltet und
vom Stromnetz getrennt ist.
Reinigen Sie den Schmutzfänger bei Bedarf mit einem feuchten Tuch und lassen Sie ihn vollständig
trocknen, bevor Sie ihn wieder verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Schmutzfänger gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der Schmutzfänger beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, entsorgen Sie ihn
verantwortungsbewusst.
Vermeiden Sie die Entsorgung in der Natur oder in Gewässern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung.
Bitte überprüfen Sie die offizielle Website von ARMANOV oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Ladeumgebung von der richtigen Verwendung und Pflege des
Schmutzfängers abhängt. Befolgen Sie diese Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie und Ihre Umgebung
geschützt bleiben.
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ARMANOV Debris Catcher for Casefeeder for Dillon
Super 1050

Consumer Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the ARMANOV Debris Catcher for Casefeeder for Dillon Super 1050. This product is
designed to help maintain a clean and efficient reloading workspace by capturing debris generated during the
reloading process. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the Debris Catcher is compatible with your Dillon Super 1050 before installation.
Always use the product as intended and follow the usage instructions provided.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the Debris Catcher for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Do not exceed the recommended capacity of the Debris Catcher to prevent overflow.
Avoid using the Debris Catcher in wet or damp conditions to prevent degradation of the material.
Ensure that the Debris Catcher is securely attached to the Casefeeder to avoid dislodgment during use.
If using cleaning agents, ensure they are compatible with ABS plastic to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your Dillon Super 1050 is powered off and unplugged before installation.
Locate the two holes at the bottom back of the Dillon Casefeeder bowl assembly.
Align the Debris Catcher with the holes and securely attach it, ensuring it is fitted snugly.
Verify that the Debris Catcher is properly positioned and does not obstruct any moving parts.

Usage:

Regularly check the Debris Catcher for accumulated debris. Empty it as needed to maintain optimal
performance.
Monitor the area around the Debris Catcher for any spills or overflow.
If you notice any debris escaping the Debris Catcher, stop using the Casefeeder and check for proper
installation.

Disposal Instructions

Dispose of the Debris Catcher responsibly at the end of its life cycle.
Do not dispose of the Debris Catcher in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for ABS plastic products.
Consider recycling the product if facilities are available in your area.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the use or safety of the ARMANOV Debris Catcher, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources.

By following these guidelines and instructions, you can ensure safe and effective use of your ARMANOV Debris
Catcher for Casefeeder for Dillon Super 1050. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Recolector de Residuos ARMANOV para Alimentador
de Cascos Dillon Super 1050

Introducción
Gracias por elegir el Recolector de Residuos ARMANOV para el Alimentador de Cascos Dillon Super 1050. Este
producto está diseñado para mejorar tu experiencia de recarga al gestionar los residuos de manera más eficiente.
Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está destinado solo para su uso con el alimentador de cascos Dillon Super 1050.
Asegúrate de que el recolector de residuos esté correctamente instalado antes de usar el alimentador.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Nunca uses el recolector de residuos si está dañado o presenta signos de desgaste.
Este producto no es un juguete. Manténlo fuera del alcance de niños y mascotas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Peligro de lesiones por objetos afilados o bordes.
Riesgo de caídas si el área de trabajo está desordenada.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Inspecciona el recolector de residuos antes de cada uso para asegurarte de que no tenga daños.
Asegúrate de que el área de trabajo esté libre de obstáculos y peligros.
Usa guantes de protección si es necesario al manipular residuos.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para niños menores de 14 años.
Si sientes que el recolector de residuos no está funcionando correctamente, detén su uso
inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el recolector de residuos de su embalaje.
Asegúrate de que el alimentador de cascos esté apagado y desconectado.
Coloca el recolector de residuos en la parte trasera del alimentador, asegurándote de que se ajuste a
los agujeros de la asamblea del tazón.
Verifica que el recolector esté firmemente sujeto y no se mueva.

Uso:

Enciende el alimentador de cascos y comienza el proceso de recarga.
Monitorea el recolector de residuos para asegurarte de que esté capturando adecuadamente los
residuos.
Si el recolector se llena, apaga el alimentador y retira el recolector para vaciarlo.

Mantenimiento:

Limpia regularmente el recolector de residuos para evitar obstrucciones.
Inspecciona el recolector después de cada uso para detectar daños.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el recolector de residuos, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre reciclaje y eliminación de plásticos.
Si el recolector está dañado, colócalo en la basura general.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del Recolector de Residuos ARMANOV, por favor, consulta con el
fabricante o el punto de venta donde adquiriste el producto para obtener más información.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestra prioridad.
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Manuel de Sécurité pour le Récupérateur de Débris
ARMANOV

Introduction
Bienvenue dans le manuel de sécurité pour le récupérateur de débris ARMANOV conçu pour le Casefeeder du
Dillon Super 1050. Ce produit a été conçu pour améliorer votre expérience de rechargement en capturant les débris
indésirables. Veuillez lire attentivement ce manuel pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du récupérateur de débris pour détecter tout dommage.
Gardez le récupérateur hors de portée des enfants.
Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
En cas de problème ou de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de commencer, assurezvous que votre station de rechargement est propre et exempte de débris.
Évitez d'utiliser le récupérateur de débris si vous remarquez des fissures ou des dommages visibles.
Ne surchargez pas le récupérateur de débris ; videzle régulièrement pour éviter tout débordement.
Utilisez des gants de protection si vous manipulez des matériaux abrasifs ou dangereux.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le récupérateur de débris par vousmême.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le récupérateur de débris de son emballage.
Positionnez le récupérateur à l'arrière du bol d'assemblage de votre Casefeeder.
Assurezvous que le récupérateur est bien fixé et ne risque pas de se détacher pendant l'utilisation.

Utilisation :

Lorsque vous commencez à recharger, vérifiez que le récupérateur est en place.
Surveillez régulièrement le récupérateur pour vous assurer qu'il collecte correctement les débris.
Si le récupérateur est plein, arrêtez l'utilisation et videzle dans un endroit approprié.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le récupérateur de débris dans les ordures ménagères si celuici est endommagé.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des plastiques pour vous assurer d'une mise
au rebut appropriée.
Si le produit est en fin de vie, recyclezle si possible, conformément aux directives de recyclage de votre
région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du récupérateur de débris ARMANOV,
veuillez contacter votre revendeur ou consulter le site web du fabricant pour plus d'informations.

Merci d'avoir choisi le récupérateur de débris ARMANOV. En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer
votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ARMANOV
Debris Catcher per Casefeeder per Dillon Super 1050

Introduzione
Grazie per aver scelto l'ARMANOV Debris Catcher per Casefeeder per Dillon Super 1050. Questo prodotto è
progettato per migliorare l'efficienza del tuo sistema di ricarica, raccogliendo i detriti accumulati durante l'uso. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il raccoglitore di detriti per eventuali segni di usura o danneggiamento.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.
Tieni il raccoglitore lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
In caso di malfunzionamenti o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il raccoglitore sia correttamente installato prima di utilizzare il Casefeeder.
Assicurati che non ci siano ostruzioni nei fori di drenaggio del Casefeeder.
Non sovraccaricare il raccoglitore di detriti; svuotalo regolarmente per evitare traboccamenti.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o polvere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il Casefeeder dalla tua pressa Dillon Super 1050.
Individua i due fori nella parte inferiore posteriore dell'assemblaggio della ciotola.
Posiziona il raccoglitore di detriti in modo che i fori siano allineati con quelli del Casefeeder.
Fissa il raccoglitore in posizione, assicurandoti che sia stabile e sicuro.

Uso:

Riattacca il Casefeeder alla pressa.
Durante l'uso, controlla regolarmente il raccoglitore per assicurarti che non sia pieno.
Svuota il raccoglitore quando necessario, per mantenere l'efficienza del sistema di ricarica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il raccoglitore di detriti non è più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il riciclaggio della plastica e segui le linee guida per lo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il raccoglitore in natura o in luoghi non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto per ricevere assistenza più rapida.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dell'ARMANOV Debris Catcher
per Casefeeder per Dillon Super 1050. Grazie per aver scelto il nostro prodotto!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Chwytacza
Zanieczyszczeń ARMANOV dla Casefeeder do Dillon
Super 1050

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Chwytacza Zanieczyszczeń ARMANOV dla Casefeeder do Dillon Super 1050. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt przeznaczony jest do użytku z Casefeeder do Dillon Super 1050.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W razie potrzeby wymień go na nowy.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że Chwytacz Zanieczyszczeń jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj produktu w sposób, który nie jest zgodny z jego przeznaczeniem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z
producentem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zidentyfikuj dwa otwory w dolnej części tylnej zespołu miski Casefeeder.
Umieść Chwytacz Zanieczyszczeń w odpowiednich otworach, upewniając się, że jest on stabilnie
zamocowany.

Użytkowanie:

Regularnie sprawdzaj Chwytacz Zanieczyszczeń pod kątem nagromadzonych zanieczyszczeń.
W razie potrzeby opróżnij Chwytacz, aby zapewnić jego skuteczność.
Po zakończeniu używania, upewnij się, że produkt jest czysty i suchy przed przechowaniem.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z producentem. Upewnij
się, że masz przy sobie informacje dotyczące produktu, takie jak numer modelu i data zakupu.

Zakończenie
Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczne korzystanie z Chwytacza Zanieczyszczeń ARMANOV dla Casefeeder do Dillon Super 1050.
Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!
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ARMANOV DEBRIS CATCHER FOR CASEFEEDER
FOR DILLON SUPER 1050 Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa ARMANOV Debris Catcher for Casefeeder for Dillon Super 1050 tuotteen turvaohjeiden pariin. Tämä
opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että Debris Catcher on kunnolla kiinnitetty Casefeederiin ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse; ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat ennen asennusta.
Kiinnitä Debris Catcher Casefeederin taakse siten, että reiät ovat oikein kohdistettu.
Tarkista, että Debris Catcher on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä Casefeeder ja tarkkaile Debris Catcherin toimintaa.
Tyhjennä Debris Catcher säännöllisesti, jotta se ei ylivuoda.
Seuraa ympäristöäsi ja varmista, että ei ole esteitä tai vaaratilanteita käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut. Muista,
että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja oikea käyttö takaa tuotteen pitkäikäisyyden ja tehokkuuden.
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Säkerhetsinstruktioner för ARMANOV Skräpsamlare
för Casefeeder för Dillon Super 1050

Introduktion
Tack för att du valt ARMANOV Skräpsamlare för Casefeeder för Dillon Super 1050. Denna produkt är designad för
att effektivt samla upp skräp och förhindra att det faller över din press eller arbetsbänk. För att säkerställa säker
användning och maximera produktens livslängd, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Dillon Super 1050 och är inte kompatibel med andra modeller.
Använd endast produkten enligt de angivna instruktionerna för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skräpsamlaren är korrekt installerad innan du använder din press.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Undvik att överbelasta skräpsamlaren; följ alltid rekommenderade användningsgränser.
Var försiktig när du hanterar utspent krut eller andra skräp för att undvika brandrisker.
Rengör skräpsamlaren regelbundet för att förhindra ansamling av skräp och smuts.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Ta bort skräpsamlaren från förpackningen.
Fäst skräpsamlaren på den bakre delen av Dillon Super 1050:s matare där hålen är placerade.
Se till att skräpsamlaren sitter stadigt och inte kan lossna under användning.

Användning

Kontrollera att skräpsamlaren är i korrekt position innan du börjar använda din press.
Under användning, håll ett öga på skräpsamlaren och töm den vid behov för att förhindra överfyllnad.
Efter användning, ta bort skräpsamlaren och rengör den ordentligt.

Avfallshanteringsinstruktioner
När skräpsamlaren har nått slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för plastprodukter.
Undvik att kasta skräpsamlaren i vanliga hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök ARMANOV:s officiella webbplats
för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda ARMANOV Skräpsamlare för Casefeeder för
Dillon Super 1050 på rätt sätt, bidrar du till en säkrare och mer effektiv återladdningsupplevelse.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
ARMANOV DEBRIS CATCHER FOR CASEFEEDER
FOR DILLON SUPER 1050

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ARMANOV Debris Catcher pro Casefeeder pro Dillon Super 1050. Tento produkt byl
navržen tak, aby efektivně zachycoval nečistoty, které mohou vzniknout během procesu přebíjení. Dodržováním
následujících bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte produkt na možné poškození nebo opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Zajistěte, aby byl Debris Catcher správně nainstalován na Casefeeder, aby nedošlo k úrazu nebo poškození.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo neúplný.
Při manipulaci s Debris Catcher se vyvarujte kontaktu s ostrými nebo jinými nebezpečnými předměty.
Při odstraňování nečistot z Debris Catcher dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pokožkou a očima.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti.
Umístěte Debris Catcher na zadní část Casefeeder.
Ujistěte se, že je Debris Catcher pevně a bezpečně připevněn.
Zkontrolujte, zda jsou všechny otvory správně umístěny a funkční.

Použití

Pravidelně kontrolujte Debris Catcher během používání, abyste zajistili, že správně zachytává
nečistoty.
Po každém použití vyprázdněte Debris Catcher, abyste předešli hromadění nečistot.
Pokud dojde k ucpání, okamžitě vyčistěte Debris Catcher.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je Debris Catcher poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Plastové části produktu mohou být recyklovány; zkontrolujte místní možnosti recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo potřebné informace o bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme vám za dodržování těchto bezpečnostních pokynů a užijte si bezpečné a efektivní používání ARMANOV
Debris Catcher pro Casefeeder pro Dillon Super 1050.


